Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle of Peter, Chapter 2

[TETPOY B” B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-3 The rise and certain doom of the false teachers

As false prophets arose in Israel, so false teachers will arise among you, smuggling in destructive heresies and even denying the Master who bought them,
bringing swift destruction on themselves (1); many will follow their licentiousness, and the way of truth will be blasphemed (2); in greed they will exploit you
with fabricated words — but their judgment, long idle, is not idle, and their destruction does not sleep (3).

B - 2:4-10A God's past judgments and rescues: the proof he can do both
A single long conditional with a deferred apodosis: if God did not spare the sinning angels but cast them into Tartarus to be kept for judgment (4), nor spared the
ancient world but preserved Noah, a herald of righteousness, with seven, bringing the flood on the ungodly (5), and condemned Sodom and Gomorrah to ashes as
a warning while rescuing righteous Lot, tormented by the lawless (6-8) — then the Lord knows how to rescue the godly from trial and to keep the unrighteous
under punishment for the day of judgment (9), especially those who walk after the flesh in defiling lust and despise lordship (10a).



C - 2:10B-22 The audacity, greed, and doom of the libertines

Bold and self-willed, they blaspheme the 'glories' where even angels do not (10b-11); like irrational beasts born to be caught, they revile what they do not
understand and will perish in their corruption, reveling in their deceptions (12-13). With eyes full of adultery and hearts trained in greed, accursed children, they
have left the straight way to follow Balaam, who loved the wages of wrongdoing and was rebuked by a donkey (14-16). Waterless springs and storm-driven mists,
for whom the gloom of darkness is reserved (17), they entice with empty bombast those barely escaping, promising freedom while themselves slaves of
corruption (18-19); for those who escape the world's defilements through Christ only to be entangled again are worse off than at first (20) — better never to have
known the way than to turn back (21) — proving the proverbs: the dog returns to its vomit, the washed sow to the mire (22).

1 ’Eyévovrto O¢ kai Pevdompo@iital £V T@ Aa®, w¢ Kat €v DUTV €sovtal PevdodiddokaAot, OTTIVEG
TOPELSAEOVOLY KPETELS ATWAELNG, KXl TOV AYopaoavTa abTOUG O0TIOTHV GPVOUUEVOL, ETAYOVTEG EXVTOIG
TAYIVNV ATWOAELOV-

But false prophets also arose among the people, as there will also be false teachers among you, who

will smuggle in destructive heresies, even denying the Master who bought them, bringing upon

themselves swift destruction —

TRANSITION TO THE FALSE TEACHERS = O&  The &8¢ pivots from the prophetic word of ch. 1 to its
counterfeit: as false prophets shadowed the true in Israel, so false teachers will shadow the apostolic
word now. The relative clause sets the indictment's heading — heresy, denial of the Master, self-

incurred ruin.

] 14 \ \ ~
Eyévovto O¢ Kal Pevdompopiital
there arose but also false prophets
Aor Mid Indic 3 Pl - yivopot transitional conjunction adverbial (ascensive) Nominative
main verb subject
— constative aorist Pevdompoentng: 'false prophet'; the OT
counterfeit to the true prophetic word (cf.

yivouat: 'come to be, arise'; the aorist sets i)
the historical precedent of Israel's false ’ ’

prophets against which the future is read.
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P

bl ~ ~ e

EV ™ Aok WG

among the people as

preposition + dative (sphere) Dative Dative comparative conjunction

article dat. of sphere ¢: 'as, just as'; drawing the analogy
Aadg: 'people’; the covenant nation Israel, between past and future deceivers.
the locus of the old false prophets.
\ bl € ~ v

Kol EV LMV EOOVTal

also among you there will be

adverbial (correlative) preposition + dative (sphere) Dative Fut Mid Indic 3 P - eiuf

dat. of sphere

main verb (comparative clause)
— predictive future

eiut: 'be'; the future warns of an
inevitability — false teachers will appear
within the church.

Pevdodidackalot OITIVEG

false teachers who

Nominative Nominative

predicate nominative relative pronoun (subject)

Pevdodiddokalog: 'false teacher'; a NT dotic: indefinite relative, 'such as';
hapax, coined to parallel Yevdonpogiitar —
the danger has shifted from prophecy to

teaching.

characterizing the class by what it does.

napelcaovoiv
will smuggle in

Fut Act Indic 3 Pl - napetodyw
main verb (rel. clause)

— predictive future

napelodyw: 'bring in alongside/secretly’;
the double prefix connotes stealthy
introduction (cf. Jude 4 napeioéduoav).

aipEceLg
heresies

Accusative

direct object
aipeoig: 'faction, sect, opinion'; here
destructive party-teaching that splits the
church (cf. 1 Cor 11:19).



”~ ™ S

anwAelag Kol OV ayopaoavto

of destruction even the who bought

Genitive adverbial (ascensive) Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - yopd{w

attributive (descriptive) genitive article attributive participle (modifies eomdrnv)
anwAewa: 'ruin, destruction'; the keyword — constative aorist

of the chapter (vv.1, 2, 3) — these teachings

dyopdlw: 'buy, hase' (from th
lead to and end in perdition. yopdGw: 'buy, purchase’ (from the

marketplace, &yopd); redemption-language
— the Master bought them at the cross,

which their denial repudiates.

k) A 14 2 7 2 7
xuToLG 880'7(01:1’]\’ apvouuevol EMAYOVTEC
them Master denying bringing
Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - dpvéopat Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - éndyw
direct object of ptc. direct object of apvovuevor adverbial participle (manner) adverbial participle (result)
deonéng: 'master, sovereign owner' (of — present (characteristic) — present (resultant)
slave-s); 2 stron'g e apvéouat: 'deny, disown'; the heart of the éndyw: 'bring upon'; they draw down ruin
applied to Christ, whose purchased slaves L
heresy — repudiating the Lord who owns upon themselves (recurs v.5 of the flood).
they betray (cf. Jude 4).
them.
[ 4 ~ \ b ’
EXVTOLG Taxiwnv (XT[(,O)\SI,(XV
upon themselves swift destruction
Dative Accusative Accusative
dat. of disadvantage attributive adjective direct object of éndyovreg
£avtoD: reflexive; the destruction is self- Taxwog: 'swift, soon'; their ruin is andAeia: 'destruction'; the chapter's
incurred. imminent (the same adj. of Peter's death, drumbeat — ruin matching the

1:14). 'destructive' heresies.



2 kai moAAol é€akolovbricovotv abt®V Taig doeyeiag, dt' oUg 1 6806 thic dAnOeiog PAacenundroetar

And many will follow their licentious ways, because of whom the way of truth will be blasphemed,;

CONSEQUENCE — THE SPREAD OF THE HERESY = KOl The teaching does not stay private: many follow

the libertinism, and the gospel itself ('the way of truth') is slandered among outsiders by the scandal —
the social fallout of the heresy.

Kal moAAoi ¢€akolovOncovoiv avT@OV
and many will follow their
coordinating conjunction Nominative Fut Act Indic 3 P1 - é€akoAovBéw Genitive
subject (substantival adj.) main verb possessive genitive
noAUG: 'many'; the heresy is no fringe — it — predictive future

draws a crowd, £€akolovBéw: 'follow after, follow out'

(intensive of dkoAovBéw); the very verb
denied of the apostles in 1:16 (they did not
follow 'cleverly devised myths') now of the

deceived.
~ b 4 1 o
TaiG aceAyeiong o1 oug
the licentious ways because of whom
Dative Dative preposition + accusative (cause) Accusative
article dat. complement (object) of ééaxoAovbricovary relative pronoun (object of &id)

aoéhyeia: 'licentiousness, debauchery';
unbridled sensuality flaunted without
shame — the moral signature of the
libertines (vv.7, 18).



n
the

Nominative

article

BAacpnunOnceTot
will be blasphemed

Fut Pass Indic 3 Sg - Aacpnpéw

main verb (rel. clause)
— predictive future

BAacenuéw: 'slander, revile, blaspheme';
outsiders defame the faith because of the
libertines' conduct (cf. Isa 52:5; Rom 2:24).

a0T@OV 00 VUOTA(EL.

and in greed they will exploit you with fabricated words. Their judgment, long since, is not idle, and

their destruction is not asleep.

MOTIVE (GREED) AND VERDICT

manufactured arguments that 'merchandise' the flock; then the verdict snaps forward in two
personified negations: the long-prepared judgment is not idle, the destruction not dozing. The clause

Kol

080¢
way
Nominative
subject

036¢: 'way, road'; 'the Way' as a name for
the Christian movement (Acts 9:2) — here
qualified 'of truth' over against the
deceivers.

turns from the teachers' acts to their doom (developed in B).

Thg
of the

Genitive

article

Their motive is named — greed — worked through

aAnOetog
truth

Genitive
attributive (descriptive) genitive

aAnBewa: 'truth'; the gospel as the true
path, opposed to the false teaching's lie.

C pd 7

Kal &v mAeoveiq mAaoToig AGyolg UGG EUTOPEVOOVTAL 01C TO KPIpa EKTIAANL OVK GpYET, KAl 1] ATWAELX
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Kol v nAeoveiq TAQOTOIG

and in greed fabricated
coordinating conjunction preposition + dative (manner/sphere) Dative Dative
dat. of manner attributive adjective

nheovedia: 'greed, covetousness' (lit. nAaotdq: 'molded, fabricated, counterfeit'
'wanting more'); the driving vice, recurring (whence 'plastic'); words shaped to
with Balaam (v.15). deceive.

Aoyoig VpaG gunopevoovTal 0ig

words you they will exploit for whom

Dative Accusative Fut Mid Indic 3 Pl - éumopetopat Dative

dat. of means direct object main verb dat. of (dis)advantage (relative)

Adyog: 'word'; the false teachers' — predictive future

instruments are forged arguments, , , , ) .
gumopevopat: 'trade in, make merchandise

opposed to the apostolic word. B Ty,

believers as commodities for profit.

0 Kplpa EkmaAat oUK

the judgment long since not
Nominative Nominative adverb (time) negative particle
article subject #knadat: 'from of old, long ago'; the

Kpiya: judgment, verdict, sentence'; the sentence was set down long before (cf. the

condemnation already pronounced, ancient examples of vv.4-8).

awaiting execution.

”~ ™ ™ - S

apyel Kol M anwAeia

is idle and the destruction

Pres Act Indic 3 Sg - dpyéw coordinating conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— stative present ancAei: 'destruction'; the keyword again,

. . o X , here personified as a wakeful pursuer.
dpyéw: 'be idle, inactive' (from &-epydc,

'not working'); personified — the verdict is
not loitering but on its way.



=

aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

oV
not

negative particle

vuotadel

is asleep

Pres Act Indic 3 Sg - vuotdw
main verb

— stative present

vuotdlw: 'doze, nod off"; the parallel to
apyel — their ruin is not dozing but
vigilant.

4 E1yap 0 0€0¢ GyyEAWV QUAPTNOAVTWYV OVK £Qeicato, GAAX oe1poic (OPOU TAPTAPWOAG TTAPESWKEV E1G

KPLOLV TNPOVUEVOUG,

For if God did not spare angels when they sinned, but cast them into Tartarus with chains of gloom,

handing them over to be kept for judgment,

GROUND (FIRST PROTASIS OF THE LONG CONDITIONAL)

Y&p The ydp grounds v.3's certainty of

judgment in history. A long ei-clause begins (vv.4-8), its apodosis withheld to v.9: the first exhibit is the
sinning angels, neither spared nor freed but consigned to Tartarus and held for the day of reckoning

(cf. Jude 6).

Ei Yop 0 0e0g

if for the God

conditional conjunction (protasis) explanatory/causal conjunction Nominative Nominative
article subject

et: 'if'; introducing a first-class condition

assumed true — its apodosis comes in v.9.

Bedg: God, the judge whose past acts
guarantee the future verdict.



b4 7
ayyéAwv
angels
Genitive
genitive object of épeioaro

d&yyelog: 'angel, messenger'; the sinning
angels — most read the watchers of Gen
6:1-4 / 1 Enoch (cf. Jude 6).

AUAPTNOAVTWY
when they sinned

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - auaptdvw
adverbial participle (temporal, modifying
ayyéhwv)
— constative aorist

apaptdvw: 'sin, miss the mark'; the

participle marks the occasion of the angels'

fall.

=

oVK
not

negative particle

) 7
£@eicaro

spare

Aor Mid Indic 3 Sg - geidouat

main verb (protasis)
— constative aorist

@eidopat: 'spare, refrain from'; the verb
tolls thrice in the protases (vv.4, 5) — God
did not spare angels, the ancient world...

GAAQ
but

adversative conjunction

OE1POIG
with chains
Dative

dat. of means

oe1pd/oeipde: 'chain, cord'; read here
(NA28/SBLGNT) — others read o1poig, 'pits,
a near-homophone (cf. Jude 6 deopoig,
'bonds').

(0@pouv

of gloom

Genitive

attributive (descriptive) genitive

C6¢@og: 'nether gloom, darkness'; the murk
of the underworld prison (recurs v.17; Jude
6,13).

TAPTAPWCAG
having cast into Tartarus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * taptapéw

adverbial participle (means/manner, modifying
0edc)

— constative aorist

taptapdw: 'consign to Tartarus'; a NT
hapax borrowing the Greek name for the
deepest abyss of punishment — vivid
imagery, not endorsement of pagan myth.

TAPESWKEV
handed over

Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwut

main verb (protasis)
— constative aorist

napadidwut: 'hand over, deliver up'; God

consigned them to custody for judgment.

€1g
for

preposition + accusative (purpose)

Kplow
judgment
Accusative
object of ei¢ (purpose)

kpiowg: judgment, trial'; the eschatological
assize (cf. 'day of judgment, v.9).

TNPOVUEVOUG
being kept
Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - tnpéw

predicate participle (object complement to
angels)

— present (durative custody)

mpéw: 'keep, guard, hold in custody'; the
present marks the angels' ongoing
detention pending the verdict (the verb
recurs v.9, 17).



5 Kal &pxatlov KOopov 00K £peioato, GAAG §ydoov N@e S1ka1000vVI§ KNpuKa €QUANEEV, KATAKAVOUOV
KOOUW GoePiv Enaac,
and did not spare the ancient world, but preserved Noah, a herald of righteousness, with seven

others, when he brought a flood upon the world of the ungodly;

SECOND PROTASIS — THE FLOOD = KOl = The second exhibit pairs judgment with rescue: the

antediluvian world was not spared, yet Noah, 'an eighth' (with seven kin), the preacher of
righteousness, was guarded through the deluge — God both drowns the ungodly and saves the

righteous.
i \ 1( b4 7 i 14 1( b
KOl apxaiov KOOMOL OULK
and ancient world not
coordinating conjunction Genitive Genitive negative particle
attributive adjective genitive object of épeioaro
&pxaiog: 'ancient, original'; the primeval koopog: 'world'; here the inhabited
world before the flood. antediluvian order, swept away.
£@eloato AN oydoov Noe
spare but as the eighth Noah
Aor Mid Indic 3 Sg - peidopat adversative conjunction Accusative Accusative
main verb (protasis) predicate (numeral idiom: ‘with seven others') direct object of épvdaev
— constative aorist 8ydoog: 'eighth'; the idiom 'Noah an eighth' N@e: Noah (indeclinable Hebrew name),
@efSopat: 'spare'; the refrain binding the eiI;ﬁ?}slat\/Oe%it?;rleZ:th;ze(\)];n others (the g;ig‘ghteous man preserved through the

protases together.
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4 4 bl 4 1
dikaroovvng KINPUKX £@UAaev KATAXKAUOUOV

of righteousness a herald preserved a flood
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - puAdoow Accusative
objective genitive (what he heralded) apposition to Ne main verb (protasis) direct object of éndéug
dikatoo0vn: 'righteousness'; Noah kfpué: 'herald, preacher'; one who publicly — constative aorist katakAvopd: 'deluge, flood' (whence
preached the righteousness the world proclaims — Noah's life and labor were a , . . 'cataclysm'); the LXX word for Noah's flood
. . . @UAdoow: 'guard, protect, keep safe'; the
rejected (a Jewish tradition, cf. Josephus, 1 summons to repent. . ) (Gen 6-7).
cl " positive counterpart to tnpéw — God
ement). guards his own through the judgment.
7 b4 ~ bl 7
KOOMUW (X0'€B(A.)V SK(XE(XC
upon the world of the ungodly having brought
Dative Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éndyw
dat. of disadvantage (recipient of the flood) attributive (descriptive) genitive adverbial participle (temporal/means, modifying
k6opog: 'world'; here the population of the doefric: 'ungodly, impious'; the word-group B
ungodly that was inundated. runs through the chapter (vv.5, 6) — the — constative aorist

irreverent are the flood's and Sodom's o , )
éndyw: 'bring upon'; echoing v.1 (the

teachers 'bring upon' themselves ruin) —
here God brings the flood.

victims.

6 Kol TOAELG Zo00uWV Kat FoUdppag TEPPWOAG KATEKPLVEY, LTIOdEYHa LEAAOVTWY doePéoty TeDEIKWG,

and by reducing the cities of Sodom and Gomorrah to ashes he condemned them, having made them

an example of what is coming to the ungodly,

THIRD PROTASIS — SODOM AND GOMORRAH = Kol The third exhibit: the twin cities burned to ash

stand as a 'pattern' of the coming doom of the ungodly — a worked-out type, prefacing the contrast of
righteous Lot rescued (vv.7-8).



coordinating conjunction

TOAELg

the cities

Accusative

direct object of katékpivev

néAig: 'city'; the cities of the plain
destroyed in Gen 19.

Zod0puwv

of Sodom

Genitive

genitive of identification

T6dopa: Sodom, byword for vice and
judgment.

coordinating conjunction

=

Toudppag
of Gomorrah

Genitive

genitive of identification

T'époppa: Gomorrah, paired with Sodom as

the type of obliterated wickedness.

TEQPWOAG

reducing to ashes

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - te@pdw
adverbial participle (means, modifying 0edc)
— constative aorist

te@pdw: 'reduce to ashes, incinerate'; a NT
hapax — the fire-and-brimstone
destruction (Gen 19:24).

KOTEKPLVEV

he condemned

Aor Act Indic 3 Sg - katakpivw
main verb (protasis)

— constative aorist

katakpivw: 'condemn, pass sentence
against'; the judicial verb — the burning
was the execution of a sentence.

™

ueAAOVTWV

of things to come

Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - péAAw
substantival participle (objective genitive)
— present (imminent/future reference)

HéAw: 'be about to'; the participle
substantivized — 'the things destined to
come, i.e. final judgment.

b4 7
acePéov
to the ungodly

Dative

dat. of disadvantage (those warned)

doePrg: 'ungodly'; the irreverent for whom
Sodom is the foretaste of doom.

’
eIk WG

having made

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - tifnut
adverbial participle (result/manner)

— consummative perfect (abiding result)

Ti®nu: 'set, place, appoint'; the perfect
marks Sodom as a standing, abiding
warning — set up once and remaining.

=

(4 /4
UTTOdETypX
an example

Accusative

object complement / apposition

umoderypa: 'example, pattern, warning-
specimen'; Sodom is set forth as a paradigm
of judgment (cf. Jude 7).

Kal diKalov AWT KatamovoOuevov OO TG TOV dOEoUwY €V AoeAYElq AVaoTPOPTi EppLoator

and he rescued righteous Lot, who was distressed by the licentious conduct of the lawless

RESCUE WITHIN THE THIRD EXHIBIT

kol Paired with v.6 as the flood was with Noah: while

condemning the cities, God delivered righteous Lot, worn down by the debauchery around him —

establishing the principle stated in v.9a (the Lord rescues the godly).
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Kal dikaiov Awt KATATTOVOUUEVOV

and righteous Lot being distressed
coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - KATATOVEW
attributive adjective direct object of éppvoato adverbial participle (causal/circumstantial)
dikatog: 'righteous, just'; thrice of Lot (vv.7, AdT: Lot (indeclinable), Abraham's nephew, — present (ongoing oppression)
8 x2) — surprising given Gen 19, but the delivered from Sodom (Gen 19).

point is his vexation at the sin around him B e O i G e (IR
Lot was continually worn out by the

surrounding immorality.

~ ™ o~ ™ - ™ -

Omo TG TV abcouwv
by the of the lawless ones
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive Genitive
article (with avaotpogiic) article (with &0éouwv) substantival adj. (possessive genitive)

&Beopog: 'lawless, unprincipled' (lit.
'without 6eopdc, fixed ordinance); the men
of Sodom flouting all decency (recurs 3:17).

b 2 ’7 b4 ~ 7 4
EV (XO'E)\YEIQX avaotTpoPrg Eppuvoato
in licentiousness conduct he rescued
preposition + dative (manner) Dative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - pouat
dat. of manner object of vd (agent of distress) main verb (protasis)
doéAyela: 'licentiousness, debauchery'; the &vaotpoeH: 'manner of life, conduct'; the —s constative aorist
same vice as the false teachers' (v.2), Sodomites' way of life is what oppressed

o pvopat: 'rescue, deliver, draw to oneself";
linking Sodom to them. Lot. I . .
the verb of God's deliverance, picked up in

the apodosis (v.9 pUesOar).



8 PAéupatt yap kai dkof] 0 dikalog Eykatolk@v v adToig fuépav €€ Nuépag Puxnv dikaiav dvduoig €pyorg
gpaocdavilev:
(for that righteous man, dwelling among them, tormented his righteous soul day after day by what

he saw and heard, at their lawless deeds) —

PARENTHETICAL GROUND FOR 'RIGHTEOUS' = YAP A parenthesis justifying the epithet 8tkaiog (v.7):

living among them, Lot's righteous soul was tortured day by day through sight and hearing of their
lawlessness — his inner anguish is the mark of his righteousness.

BAEupatt Yap Kal akof]

by what he saw for and by what he heard

Dative explanatory conjunction coordinating conjunction Dative

dat. of means dat. of means
BA€ppa: 'look, sight, what is seen'; a NT akor: 'hearing, report, what is heard'; the
hapax — the spectacle of vice assaulting his second avenue of torment, paired with
eyes. PA€uua.

0 dikaiog EYKATOIKDV v

the righteous man dwelling among

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - éyKaTotkéw preposition + dative (sphere)

article subject (substantival adj.) adverbial participle (temporal/concessive)

dikatog: 'righteous'; the epithet repeated — — present (continuous residence)

Lot is emphatically 'the righteous one'
A th ri) | J . gykatokéw: 'dwell among' (a NT hapax);
amic the fawiess. Lot's daily residence amid the corruption

that grieved him.
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avTOiC Nuépav €& NUEPAG

them day after day
Dative Accusative preposition + genitive (temporal idiom) Genitive
object of év accusative in temporal idiom object of & (temporal idiom)
Nuépa: 'day'; in the idiom 'day from day' = | Nuépa: 'day'; completing 'day after day!
day after day, marking the relentless, daily
torment.
A 7 pd 7 v
ll)UXI']V SIK(XI(XV avouolg Epyoig
soul righteous by lawless deeds
Accusative Accusative Dative Dative
direct object of éfaodvilev attributive adjective attributive adjective (dat. of means) dat. of means/cause
Poxn: 'soul, inner self'; the seat of Lot's dikatog: 'righteous'; a third use — his very dvouog: 'lawless, without law'; the deeds €pyov: 'work, deed'; the concrete acts of the
anguish. soul was righteous, and so it suffered. that tormented him. Sodomites.
bl 4
éBacavilev

he tormented

Impf Act Indic 3 Sg - facavifw
main verb (parenthesis)

— iterative/customary imperfect

BacaviCw: 'torture, torment, test' (orig. of
touchstone-testing); the imperfect paints
the day-by-day, recurring agony.



O 0idev KUp10¢ 00EPETS €k TELpacUOD pLeaBal, adikoug d¢ eig Nuépav kpicewg KoAalouévoug Tnpety,

the Lord knows how to rescue the godly from trial, and to keep the unrighteous under punishment

for the day of judgment —

APODOSIS OF THE LONG CONDITIONAL (VV.4-8) | AsynpeToN The withheld main clause lands: from
the three exhibits the principle is drawn — the Lord knows how to do both, deliver the godly (Noah,
Lot) and reserve the unrighteous (the angels) for the day of judgment. The asyndeton gives the

conclusion gnomic force.

”~ ™ ™

tay KUpLOG g0oePeig €K

knows the Lord the godly from

Perf Act Indic 3 Sg - 0ida Nominative Accusative preposition + genitive (separation)
main verb (apodosis) subject direct object of (veoOa (substantival adj.)

— stative perfect (present sense) kUp1og: 'Lord'; God (the 0ed¢ of vv.4-6) as evoePrig: 'godly, devout'; the opposite of

sovereign judge and deliverer. doePrig (vv.5-6) — those like Noah and Lot.

oida: 'know'; perfect with present meaning
— the Lord knows (how) to do both, a
settled competence.

~ c 7 pd 7 \
TMELPAGUOD pLecOL adikoug O¢
trial to rescue the unrighteous and
Genitive Pres Mid Inf - pYopat Accusative coordinating conjunction (contrast)
object of éx (source/separation) complementary infinitive (object of 0i8ev) direct object of tnpeiv (substantival adj.)
nelpaoudg: 'trial, testing, temptation'; the — present (general capacity) ddikoc: 'unrighteous, unjust'; the antithesis
trials from which the godly are drawn out of 8ikaiog (Lot) — held for judgment.

pvouat: 'rescue, deliver'; picking u
(cf. the singular as a class). p }1 P gup
¢ppuoarto (v.7) — the rescue of Lot now

stated as a rule.



€1¢
for

preposition + accusative (purpose/goal)

TNPEIV
to keep

Pres Act Inf - tnpéw

complementary infinitive (object of 0idev)

— present (general capacity)

péw: 'keep, hold in custody'; the verb of
v.4 (angels kept) now stated as the rule for

the unrighteous.

Nuépav

the day

Accusative

object of ei¢ (temporal goal)

nuépa: 'day'; the appointed day of
reckoning.

KPLOEWG

of judgment

Genitive

attributive (descriptive) genitive

kpiowg: judgment'; 'the day of judgment' —
the assize for which the angels too are kept
(v.4).

koAalouévoug
being punished

Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - koAdlw

predicate participle (object complement to
adikovg)

— present (ongoing punishment)
KoAd(w: 'punish, chastise'; the present
suggests they are already under punitive

custody while awaiting the verdict (cf.
TNPOVUEVOUG, V.4).

10 updAtota 8¢ TOUG OToW CaPKOG £V EMOVUIY HLACHOD TTOPEVOUEVOUG KAl KUPLOTNTOG KATAPPOVOIVTAG.

ToAuntal avBddeic, d6&ac o0 Tpéuovoty PAACENUODVTEC,

and especially those who go after the flesh in defiling lust and despise lordship. Bold and self-willed,

they do not tremble to blaspheme the glories,

CLIMAX OF THE APODOSIS; TRANSITION TO THE INDICTMENT

d¢ udAiota singles out the prime

targets of the reserved punishment — the sensualists who scorn authority (v.10a closes B). Then a

fresh, asyndetic sentence (v.10b) opens C: 'bold, self-willed, they blaspheme the angelic 'glories' (cf.

Jude 8-9).



=

O

and

UGALoTA
especially
adverb (superlative) developmental conjunction

udAiota: 'most of all, especially'; narrowing
the 'unrighteous' of v.9 to the libertines in

TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)

b 4

OTTIoW

after

improper preposition + genitive

omiow: 'behind, after'; 'going after the flesh'
— the idiom for pursuing/serving (cf. 'walk

view. after').
CapKOG v emOupiq ptaouod
the flesh in lust of defilement
Genitive preposition + dative (manner) Dative Genitive

object of omiow

odpé: 'flesh’; here the corrupt human
nature and its sensual cravings.

dat. of manner

gmbupia: 'desire, craving, lust'; disordered
appetite — the engine of their conduct.

attributive (descriptive) genitive

praopde: 'pollution, defilement'; lust that
pollutes (cf. wdopata, v.20).

=~

TIOPEVOUEVOUG

walking

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - mopetouat coordinating conjunction
substantival participle (object of preceding

infinitives)

— present (characteristic)

nopevopat: 'go, walk, conduct oneself'; the
'walk' as a way of life — here after the flesh
(cf. 3:3).

KUPLOTNTOG

lordship

Genitive

genitive object of katappovoivrag
kuptotng: 'lordship, dominion'; either the
Lord's authority or an angelic

order/'dominion' (cf. Jude 8) — likely
divine authority generally.

KOTXPPOVOUVTOG
despising
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kata@povéw

substantival participle (parallel to
TopEVOUEVOUS)

— present (characteristic)

Katagppovéw: 'despise, think down on,
disdain'; their contempt for authority.

ToAuntai av0aderg
bold ones self-willed
Nominative Nominative

subject (predicate-fronted) attributive/predicate adjective

toAuntrg: 'daring/presumptuous person' avBd&dng: 'self-willed, arrogant' (lit. 'self-
(a NT hapax); reckless audacity in spiritual

matters.

pleasing'); stubborn in their own opinion
(cf. Titus 1:7).

d6&a¢

the glories

Accusative

direct object of Aacpnuovvreg

d6&a: 'glory'; here in the plural, 'glorious
ones' — most likely angelic
beings/dignities (cf. Jude 8); the libertines
defame what they should revere.

oV
not

negative particle
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TPEUOLOLY

they tremble

Pres Act Indic 3 P tpépw
main verb

— stative present

tpéuw: 'tremble, be afraid'; they feel no
awe where awe is due (contrast the angels
of v.11).

BAaopnuodvteg
blaspheming

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - PAaconuéw

adverbial participle (manner/means)
— present (characteristic)

PAacenuéw: 'revile, blaspheme'; the

reckless slander of the 'glories!

omov dyyelot ioxV1 Kai duvaet pel{oveg GVTeC 00 PEpovaty Kat' avT@v PAdo@nuov Kpiotv.

whereas angels, though greater in strength and power, do not bring against them a blasphemous

judgment before the Lord.

CONTRAST (A FORTIORI)

Omov  The foil: even angels, mightier than the slanderers, do not

pronounce a reviling verdict 'against them' (the glories, or perhaps the false teachers). If their

superiors withhold abuse, the libertines' presumption is the more monstrous (cf. Jude 9, Michael and

the devil).
émov ayyeAot ioxVi Kol
whereas angels in strength and
conjunction (contrastive 'where(as)') Nominative Dative coordinating conjunction
6mou: 'where, whereas'; here subject dat. of respect

logical/contrastive, setting angels against
the blasphemers.

&yyehog: 'angel'; the good angels, who
outrank the human deceivers yet show
restraint.

ioxVg: 'strength, might'; physical/intrinsic
power.



=

duvauet
power

Dative

dat. of respect

dvvapg: "'power, ability'; paired with iox0g
to stress the angels' superiority.

ueiloveg

greater

Nominative

predicate adjective (comparative)

uéyag (compar. ueilwv): 'greater'; greater
than the libertines — or than the 'glories'

=

v

OVTEC

being

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipi
adverbial participle (concessive)
— present (stative)

eiui: 'be'; concessive — 'though they are

)

P

oV
not

negative particle

reviled. '
greater.

J4 1 )~ 7
PpeEpOLOLY KAT ALUTWV B)\(XO'(PT“.[OV
bring against them a blasphemous
Pres Act Indic 3 Pl - @épw preposition + genitive (opposition) Genitive Accusative
main verb object of katat attributive adjective

— customary present

@épw: 'bring, bear'; here 'bring (a charge)'
— the angels do not lodge a reviling
verdict.

7
Kplolv
judgment
Accusative
direct object of pépovarv

kpiowg: 'judgment, verdict'; here a verdict
expressed in abusive terms — angels leave
such judgment to God.

avt@v: 'them'; the antecedent is debated —
the §6&a (glories) reviled, or the false
teachers themselves.

PAdoenuog: 'slanderous, reviling'; the very
kind of judgment the libertines freely utter
(v.10b).



12 ovtot 84, wg dAoya {Ga yeyevvnuéva Quotkd ei¢ EAwotv kai @Bopdv, €v o1 dyvoootv PAacenuodvTeg,
€v ] Oopd adTGOV Kol PBapricovat,
But these, like irrational animals, creatures of instinct born to be caught and destroyed, blaspheming

in matters of which they are ignorant, will also be destroyed in their corruption,

CONTRAST — THE BRUTE NATURE AND DOOM OF THE TEACHERS | OE | Over against the restrained

angels (v.11), 'these' are like brute beasts bred for capture and slaughter: reviling what they cannot

comprehend, they will be destroyed along with the very corruption they embody — a fitting requital

(cf. Jude 10).
T Jé 4 ”
ovTol O WG aloya
these but like irrational
Nominative adversative conjunction comparative particle Nominative
subject (demonstrative) | ¢ 'as, like'; introducing the beast-simile. attributive adjective
00tog: 'this'; the contemptuous 'these &Aoyog: 'without reason, irrational' (&- +
(men)' recurs through the indictment Abyog); creatures lacking speech/reason —
(vv.12,17). ironic against teachers of false Adyot (v.3).
~ 7 1 b
Z(,pa YEYEVVIUEVA PUOKX €10
animals born of instinct for
Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Neut - yevvdw Nominative preposition + accusative (purpose)
predicate (in simile) attributive participle (modifies {() attributive adjective
{@ov: 'living creature, animal'; mere — consummative perfect @uokdG: 'natural, by instinct'; governed by
brutes, governed by instinct. raw nature, not reason.

yevvdw: 'beget, bear'; the animals are by
birth destined to their fate.



=~

aAworv
capture
Accusative

object of ei¢ (purpose)

dAwoig: 'capture, catching' (a NT hapax);
the beast is bred to be trapped.

coordinating conjunction

=~

’7
¢Bopav
destruction

Accusative

object of ei¢ (purpose)

@Bopd: 'corruption, destruction, decay';

the word tolls thrice in this verse and
recurs v.19 — their native end.

£V
in

preposition + dative (reference)

=

0ig
matters which

Dative

relative pronoun (object of dyvootoiv)

™

P

ayvooioiv

they are ignorant of
Pres Act Indic 3 Pl dyvoéw

verb of relative clause

— stative present

ayvoéw: 'not know, be ignorant of'; they
revile spiritual realities (the 'glories')
beyond their understanding.

=

BAacpnuodvteg
blaspheming
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - PAaconuéw

adverbial participle (manner)

— present (characteristic)

BAacenuéw: 'revile'; the third blasphemy

reference (vv.10, 11, 12) — recklessly
slandering what they cannot grasp.

gV
in

preposition + dative (sphere/means)

Dative

article

@Bopd
corruption

Dative

dat. of sphere/means

@Bopd: 'corruption, destruction'; a
deliberate play — they will be destroyed

(pBapricovtar) in/by the very @bopd they

spread.

aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

\

Kol
also

adverbial (correlative)
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@Oapricovrtal
they will be destroyed
Fut Pass Indic 3 P1- @Beipw
main verb

— predictive future

@Beipw: 'corrupt, destroy, ruin'; the
climactic cognate — like the beasts, they
perish in their own corruption.

&d1kovueVOL U1eBOV Gdikiag OOVIV NYOUUEVOL THV €V UEPA TPLPNV, OTHAOL KAl UDUOL EVTPLPHDVTEG

£V TA1G AMATALG A0TGOV GUVELWYOVUEVOL LUV,

suffering wrong as the wages of wrongdoing. Counting it pleasure to revel in the daytime, they are

spots and blemishes, reveling in their deceptions as they feast together with you,

ELABORATION — THEIR HEDONISM AND SHAMELESSNESS | AsynpDEToN = The doom is the 'wage' fitting

their wrongdoing (a wordplay, ddwkovpevor/adikiag). Their character: daytime revelry, 'spots and
blemishes' on the church's fellowship, carousing at the very love-feasts they corrupt (cf. Jude 12).

adikovuevol

suffering wrong

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - adikéw
adverbial participle (result/manner)
— present (resultant)

adikéw: 'do wrong, harm'; passive 'be
wronged' — read here over the variant
koploUpevor (‘receiving as wages'); a bitter
wordplay with adxiag.

utodov

the wages

Accusative

accusative of inner content/result

Ho86g: 'wage, reward, recompense'; their
harm is the 'pay' earned by their
wrongdoing (cf. Balaam's wages, v.15).

adikiag

of wrongdoing
Genitive

genitive of source/price

&dikio: 'unrighteousness, wrongdoing'; the
deeds whose due wage is harm.

ndovnv

pleasure

Accusative

object complement (predicate accusative)

ndovh: 'pleasure, sensual delight' (whence
'hedonism'); they reckon dissipation a
delight.



=

"

P

oy e

nyovuevol a1\ v Nuépx

counting the in the daytime

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - fiyéopat Accusative preposition + dative (time) Dative

adverbial participle (characteristic) article dat. of time

— present (customary) nuépa: 'day'; revelry by day (not under
fyéopat: 'consider, regard, count'; their cover of night) marks shameless excess.
warped value-judgment.

TpLPNV omilot Kal u®uot

revelry spots and blemishes

Accusative Nominative coordinating conjunction Nominative

direct object of iyovuevor

tpuen: 'indulgence, luxury, revelry'; soft,
self-pampering living.

predicate nominative

omilog: 'spot, stain, blemish'; they defile
the fellowship (cf. &omiAot, 'spotless, 3:14;

predicate nominative

u@pog: 'blemish, disgrace' (a NT hapax); a
sacrificial term for a disqualifying flaw —

contrast 1 Pet 1:19). they mar the body.

b4 ~ i ~ b4 7

EVTPLPWVTECQ EV Taig ATMATALG

reveling in the deceptions

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £vtpu@dw preposition + dative (sphere) Dative Dative

adverbial participle (manner) article dat. of sphere

— present (characteristic) andtn: 'deceit, deception'; read here over
; a . . the variant aydnoig ('love-feasts'); the two
evrpugdw: 'revel in, luxuriate' (a NT hapax, W h (. Jude 12)
cognate with tpun); they wallow in their are near-nomopriones (ct. Jude 12).
deceits.

k) ~ 7 € ~

auTwyv OUVELVWYXOULMUEVOL LMV

their feasting together with you

Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - suvevwyéopat Dative

possessive genitive

adverbial participle (attendant circumstance)
— present (characteristic)

cuvevwyéopat: 'feast together with' (a NT

hapax, shared with Jude 12); they share the

church's table while corrupting it.

dat. of association



14 0@BaAuolg €xovTteg HEGTOVG LOLXOAIOOG KAl AKATATAVGTOVG papTiag, deAedlovteg YPuxag AoTnpikToUg,
kapdiav yeyvuvaouévnv tAsove€lag £XOVTES, KATAPAG TEKVO
having eyes full of an adulteress and insatiable for sin, enticing unstable souls, having a heart

trained in greed — accursed children!

FURTHER DESCRIPTION — LUST, GREED, SEDUCTION = asynpeETOoN — The portrait deepens: eyes that see
every woman as an adulteress and never sated for sin; predators baiting the unsteady; a heart drilled
in covetousness. The verse closes with the curse-formula 'children of a curse!

= - ™ - ™ -

bl \ v \ ’7

O(PG(X)\]JOUC EXOVTEC HEOCTOLG pOlX(X)\lSOC

eyes having full of an adulteress

Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - éxw Accusative Genitive

direct object of éxovreg adverbial participle (characteristic) predicate adjective (modifies dpOaAuot) genitive of content

I 0@BaAudc: 'eye'; the organ of their lust. — present (characteristic) peotog: 'full, filled'; eyes brimming with powxaAic: 'adulteress'; lit. 'eyes full of an

dult intent. dult '— 1 lusts (cf. Mt
gxw: 'have, hold'; describing their settled adulterous tnten ailiBEs S e EheRlis (¢
e 5:28).
condition.
\ bl 4 [ 4 /4 7

Kol XKATXTTXVOTOULG apapTiag SEAE(XZOV'CSC

and insatiable for sin enticing

coordinating conjunction Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - deAed{w

predicate adjective (modifies dpOaAuov) genitive (of separation/reference after the adj.) adverbial participle (characteristic)

dkatdnavotog: 'unceasing, that cannot be apaptia: 'sin'; the object of their — present (characteristic)
stosped‘ (a NT hapax); their craving never unrelenting appetite. Seheddw: 'lure, bait, entice! (From Séheap,
rests.

'bait"); a fishing/hunting term — they bait
the weak (recurs v.18).



=~

™ - ™ ™ -

Puxag AoTNPIKTOUG Kapdiav YEYUHVAOUEVHV

souls unstable a heart trained
Accusative Accusative Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - youvdaw
direct object of SeAealovreg attributive adjective direct object of second &ovreg attributive participle (modifies koppSiowv)
Yoxn: 'soul, person'; the targets of their dotripiktoc: 'unstable, unsteadied' (not kapdia: 'heart'; the inner self, here trained — consummative perfect (settled training)
seduction. firmly fixed); the spiritually immature, for greed. , . .
) y . ) P Y ) & yuuvélw: 'exercise, train' (as an athlete,
easily baited (recurs 3:16; cf. otnpryudc , )
i) yuuvdéc); the perfect — a heart drilled by
o long practice in covetousness.
’7 v 7 ’7
1[)\80\/8{10(( EXOVTEC KATXPOG TEKVX
in greed having of a curse children
Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * éxw Genitive Nominative
genitive of reference (sphere of training) adverbial participle (characteristic) attributive (Hebraic) genitive nominative of exclamation/apposition
nAeoveia: 'greed, covetousness'; their — present (characteristic) katdpa: 'curse’; 'children of a curse' = tékvov: 'child"; in the idiom, those
habitual vice (cf. v.3). . ) o accursed ones, a Semitic idiom — their belonging to / characterized by the curse.
gxw: 'have'; resuming the description (the . )
nature and destiny are damnation.
heart they possess).

15

KataAeimovteg 00Ty 600V énhavnOnoav, éEakolovdroavteg tf) 600G To0 BaAadau tod Booop 6¢ uiobov
adikiog Nydannoeyv,

Forsaking the straight way, they have gone astray, following the way of Balaam son of Bosor, who

loved the wages of wrongdoing,

THE ARCHETYPE — THE WAY OF BALAAM | AsynpeTon  Their apostasy is typed by Balaam: abandoning
the straight road, they followed the prophet who 'loved the wages of unrighteousness' (u1600v &dikiag,
echoing v.13) — greed as the root, the biblical paradigm of the hireling false prophet (Num 22; cf. Jude
11).



=

KATOAELTTOVTEG
forsaking

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - kataAsinw

adverbial participle (means/manner)
— present (characteristic)

kataAeinw: 'leave behind, abandon';

deliberately quitting the right path.

"

P

ev0eTay
the straight

Accusative

attributive adjective

€000g: 'straight, right'; the 'straight way' is

the path of righteousness (cf. Acts 13:10, of

Paul to Bar-Jesus).

=~

0d0v
way
Accusative

direct object of kataAeimovreg

0d6¢: 'way, road'; the moral 'way' (cf. v.2,
'the way of truth'; v.21, 'the way of
righteousness').

énAavnOnoav
they went astray

Aor Pass Indic 3 P - mAavdw
main verb

— constative aorist

mAavdw: 'lead astray, wander' (whence
'planet'); the passive/deponent — they
were/got led off the road.

=

e€akolovOnoavreg T 08® T00
having followed the way of
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€akolovbéw Dative Dative Genitive
adverbial participle (means) article dat. complement of éaxolovOrcavres article
— constative aorist 006¢: 'way'; here 'the way of Balaam, the

g€axolovBéw: 'follow after'; the same verb path of greed-driven false prophecy.

as v.2 — the deceived follow the teachers,

the teachers follow Balaam.
BaAadu 100 Booop oG
Balaam son of Bosor who
Genitive Genitive Genitive Nominative

genitive of identification

BaAady: Balaam (indeclinable), the seer
hired to curse Israel (Num 22-24),
prototype of the mercenary prophet.

article (with patronymic)

genitive (patronymic)

Boadp: 'Bosor' (indeclinable), a
transliteration of Hebrew Be‘or (Balaam's

father, Num 22:5) reflecting an Aramaizing

pronunciation; some witnesses read Becwp.

relative pronoun (subject)



utedov

the wages

Accusative

direct object of jydnnaoev

Ho06g: 'wage, reward'; the fee Balaam
coveted — the same word as v.13, binding
the teachers to him.

adikiag

of wrongdoing

Genitive

attributive (descriptive) genitive

adikia: 'unrighteousness, wrongdoing'; the
ill-gotten gain Balaam loved.

Ny&mnnoev

he loved

Aor Act Indic 3 Sg - ayandw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

ayamndw: 'love'; pointedly — Balaam set his
love on profit, the false teachers' shared
idol.

g\ey&v 8¢ €oyev 1diag mapavouiac vmolvylov &ewvov £v avBpwmov ewvi] EOeyEduevov EKWAVGEV TNV

T00 TTPOPNTOL TTapaPPOViaV.

but he received a rebuke for his own transgression: a mute beast of burden, speaking with a human

voice, restrained the prophet's madness.

THE REBUKE OF BALAAM

d¢ The Balaam type carries its own irony: the dumb donkey, given a

human voice, checked the 'prophet's' madness — the brute rebuking the man who behaved as a brute

(cf. vv.12, the 'irrational animals'). A pointed humiliation of the would-be seer.

ENeyCv
arebuke
Accusative

direct object of éoxev

£\ey&ig: 'rebuke, reproof' (a NT hapax); the
correction Balaam met.

¢

but

adversative conjunction

£oxev

he received

Aor Act Indic 3 Sg - €xw
main verb

— ingressive aorist

#xw: 'have, get'; ingressive — 'got/received'
arebuke.

18tag
his own
Genitive

attributive adjective

d106: 'one's own'; emphasizing it was
Balaam's personal transgression.



”~ ™ ™ ™

TAPAVOULAG unoluylov apwvov v

transgression a beast of burden mute with
Genitive Nominative Nominative preposition + dative (means)
objective/descriptive genitive (rebuke for) subject attributive adjective

napavopia: 'lawbreaking, transgression' (a vmolbytov: 'beast under the yoke, i.e. a dewvog: 'voiceless, dumb' (&- + pwvr)); a

NT hapax, lit. 'beside the law'); his donkey (the LXX word for Balaam's ass, speechless animal — the marvel of its

violation that drew the rebuke. Num 22:28). speaking.
pd e 4 ~ e E ’7 2 4 A
avopwiov pwvn POEYCAUEVOV EKWAVOEV
of a human voice speaking restrained
Genitive Dative Aor Mid Ptc - Nom Sg Neut - ¢8¢yyopat Aor Act Indic 3 Sg - KwAVW
attributive (descriptive) genitive dat. of means adverbial participle (means/attendant circ.) main verb

avOpwmog: 'human being'; the donkey pwvny: 'voice, sound'; the medium of the — constative aorist — constative aorist

spoke 'in a human voice! miraculous rebuke.

. @O€yyouar: 'utter, speak, make a sound' kwAVw: 'hinder, prevent, restrain'; the
(recurs v.18); used of the donkey's donkey checked Balaam's reckless course.
utterance.

\ ~ 7 7

mv TOoV TPOPTTOL TapaPpoviay

the of the prophet madness

Accusative Genitive Genitive Accusative

article article possessive genitive direct object of ékidAvoev
npo@Htng: 'prophet'; ironic of Balaam, the napagpovia: 'madness, derangement' (a NT
pagan seer — his madness, not his vision, is hapax, lit. 'beside the mind'); Balaam's
on view. irrational folly — the beast was saner than

the man.



17 ovrtoi glowv Tyl dvudpot kai optxAat v1o Aaidamog Edavvopevat, oig 6 (0¢gog ToD GKOTOUG TETHPTTAL.

These are waterless springs and mists driven by a storm, for whom the gloom of darkness has been

reserved.

TWO METAPHORS AND THEIR DOOM

ASYNDETON

Twin images of empty promise: springs without

water, storm-blown mists — they offer refreshment and deliver nothing. The verse seals their fate with

the perfect tetfipnrat: the nether gloom 'has been reserved' (the tnpéw motif, vv.4, 9; cf. Jude 12-13).

ovtol
these

Nominative
subject (demonstrative)

obtog: 'these'; the contemptuous
demonstrative resumes (cf. v.12).

glow

are

Pres Act Indic 3 P - eip{
linking verb

— stative present

eiut: 'be'; the copula introducing the

=

nnyat
springs
Nominative
predicate nominative

nnyn: 'spring, fountain'; a source of water
— but here dry.

™

=

avudpor
waterless

Nominative

attributive adjective

&vudpog: 'without water, dry' (&- + 08wp); a
spring that fails the thirsty — empty
teaching (Jude 12 has 'waterless clouds').

metaphors.
\ € ’7 C \ 7
Kat opixAai Umo Aailamog
and mists by a storm
coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (agency) Genitive
predicate nominative object of v7id (agent)

OpixAn: 'mist, fog' (a NT hapax);
insubstantial vapor, soon dispersed.

AatAay: 'squall, whirlwind, storm'; the gale
that drives the mist away — instability.

=

bl /4
geAavvopevat
driven

Pres Pass Ptc - Nom Pl Fem - éAa0vw

attributive participle (modifies SuiyAat)

— present (ongoing)

g\avvw: 'drive, propel'; the mists are
tossed about — no fixity (cf. dothpixtoc,

v.14).

01g
for whom

Dative

dat. of (dis)advantage (relative)

the

Nominative

article

)

¢opog

gloom

Nominative

subject of tetrjpnron

(6¢9og: 'nether gloom, deep darkness'; the
same murk that imprisons the angels (v.4).



TOo0
of the

Genitive

article

GKOTOUG

darkness

Genitive

attributive (descriptive) genitive

ok6tog: 'darkness'; intensifying {6pog —
'the gloom of (the) darkness, the place of
judgment.

TETHPNTAL

has been reserved

Perf Pass Indic 3 Sg - tnpéw

main verb (rel. clause)

— consummative perfect (settled reservation)

péw: 'keep, reserve'; the perfect — their
doom is already fixed and waiting (the
péw thread of vv.4, 9).

18 Umépoyka yap patatdtnrog @Oeyyouevor deAealovoty £v EmBOLUINIG 0apKOG AoeAyelaig TOUG OATYwG

ATOPEVYOVTAG TOUC €V TTAGVT] AVACTPEPOUEVOUG,

For uttering bombastic words of futility, they entice with the lusts of the flesh, by debauchery, those

who are barely escaping from the ones who live in error,

GROUND — HOW THEY PREY ON THE NEWLY-RESCUED

Yyap The ydp explains why such doom fits:

their method is inflated, empty rhetoric, baiting (deAedlovory, cf. v.14) recent converts — those 'barely

escaping' from the world of error — back into fleshly lust. They re-enslave the newly freed (cf. Jude

16).
UTEPOYKX Yap UATALOTNTOG @Osyyopevor
bombastic words for of futility uttering
Accusative explanatory conjunction Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - ¢8€yyopat

direct object of pOeyyduevor (substantival adj.)

unépoykog: 'swollen, bombastic, overblown'
(lit. 'over-bulky"); pompous, inflated speech
(cf. Jude 16).

attributive (descriptive) genitive

Mataidtng: 'emptiness, futility, vanity';
their grand words are hollow (cf. Eccl LXX
'vanity of vanities').

adverbial participle (means)
— present (characteristic)

@Oéyyouat: 'utter, speak out'; the same
verb as the donkey's (v.16) — ironic: the
beast spoke truth, these speak vanity.
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deAealovov v g¢mbupioig GapPKOG

they entice with the lusts of the flesh
Pres Act Indic 3 Pl - 8eledlw preposition + dative (means) Dative Genitive
main verb dat. of means attributive (subjective) genitive
— customary present gmbupia: 'desire, lust'; the bait is sensual oap€: 'flesh’; the lusts that belong to fallen
| deedlw: 'lure, bait'; the fishing/hunting eEriE (@) nature.
term of v.14 — they bait their prey.
aoelyelaig TOUG OAywg ATOPEVYOVTUG
by debauchery those barely escaping
Dative Accusative adverb (degree) Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - dmogevyw
dat. of means (in apposition/instrument) article (substantizes ptc.) dMywe: 'barely, just' (a NT hapax); read substantival participle (object of SeAed{ovarv)

here over the variant 8vtwg ('really'); the

aoéhyeia: 'licentiousness'; the lure's — present (in process)

converts have 'just barely' gotten away —

content — the chapter's recurring vice ) ,
still vulnerable. anogevyw: 'flee from, escape'; the present

2,7).
(2,7) marks an escape still underway (recurs
v.20) — the freshly converted.
A b 7 bl 4
TOLG EV T[)\(XV]:I AVAOTPEPOUEVOL(
the ones in error who live
Accusative preposition + dative (sphere) Dative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - dvaotpépw
article (substantizes ptc.) dat. of sphere attributive participle (modifies tovs)
nmAdvn: 'wandering, error, deceit' (cognate — present (customary)
with mAavdw, v.15); the pagan/heretical

way of life left behind. ojcvactpé@u,): 'conduct oneself, live' (cf:
avaotpor], v.7); the world of those still

walking in error.



19 éA\evBepiav avtoic émayyeAAduevot, avtoi SobAot Udpyovteg ThG POopdc: @ ydp Tic frTnTat, TodTw

dedovAwTal.

promising them freedom, while they themselves are slaves of corruption — for by whatever a person

is overcome, to that he is enslaved.

THE HOLLOW PROMISE AND ITS MAXIM

ASYNDETON

The bait is 'freedom, but the hawkers are

themselves slaves of corruption — a flat contradiction. A proverb clinches it (ydp): one is enslaved to

whatever masters him. Their 'freedom' is bondage (cf. John 8:34; Rom 6:16).

gAevBepiav
freedom

Accusative

direct object of énaryyeAAduevor

£hevbepia: 'freedom, liberty'; the
antinomian slogan — license dressed as

avToig
them

Dative

dat. of indirect object

enayyeAAouevol
promising

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - énayyéAAopat
adverbial participle (manner)

— present (characteristic)

énayyéAopati: 'promise, profess'; the lure

avtol

themselves
Nominative

intensive pronoun (subject)

avtég: intensive 'themselves' — sharpening
the irony of slaves promising freedom.

AL they hold out.
~ € Ié ~ ~
800)\01 UTIXPXOVTEQ ™mg¢ (PGO pPag
slaves being of corruption
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Ondpyw Genitive Genitive
predicate nominative adverbial participle (concessive) article genitive of master/possession (whose slaves)

doUAog: 'slave, bondservant'; the opposite

of the freedom they offer.

— present (stative)

Undpxw: 'be, exist (as)'; stressing their
actual state — they really are slaves.

@Bopd: 'corruption, destruction, decay';
their true owner (cf. v.12) — moral ruin
that also ends in perdition.



L4

w

1}

by whatever

Dative

relative pronoun (dat. of means/agency)

Yap
for

explanatory conjunction

TOUTW
to that

Dative

dat. (of master) with SeSovAwrat

obtog: 'this/that'; the conquering power

becomes the conqueror's master.

dedovAwTan

he is enslaved

Perf Pass Indic 3 Sg - SovAdw

main verb (apodosis of proverb)

— consummative perfect (settled bondage)

dovAbw: 'enslave, make a slave'; the perfect
seals the point — defeat issues in lasting
bondage.

Ti1C

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

T1¢: 'someone, anyone'; the proverb is
universal — true of all.

frTnTot

is overcome

Perf Pass Indic 3 Sg - fjoodopat
verb of relative clause

— consummative perfect

foodopat/frrdopat: 'be defeated,
overcome' (recurs v.20); the perfect — a
settled state of having been mastered.

20 €lyap Amo@uyOVTEG TO ULACUATA TOU KOGUOUL €V EMLYVWOEL TOD KLpIlov Kal cwThpog Tneod Xpiotod

TOUTO1G O€ TTAALV EUNAAKEVTEG NTTOVTAL, YEYOVEV AUTOIG T £0XATH XEIPOVA TV TTPWTWV.

For if, after escaping the defilements of the world through the knowledge of the Lord and Savior

Jesus Christ, they are again entangled in them and overcome, the last state has become worse for

them than the first.

GROUND — THE WORSE END OF THE RE-ENTANGLED

Y&p A conditional applying the maxim to

apostates: those who escaped the world's pollutions through knowing Christ, only to be re-ensnared

and mastered, end worse than before — knowledge spurned aggravates guilt (cf. Mt 12:45; Heb 6:4-8).



=

el Yap ATOPUYOVTEG T
if for having escaped the
conditional conjunction (protasis) explanatory conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - drogedyw Accusative
et: 'if'; a real condition stating the tragic adverbial participle (temporal/concessive) article
case. — constative aorist
dmogeVyw: 'escape, flee from'; the aorist (a
completed escape) over against the present
of v.18 — a real prior deliverance.
uldopaTa 100 KOGUOU v
defilements of the world through
Accusative Genitive Genitive preposition + dative (means)
direct object of anoguydvreg article attributive (subjective) genitive
piaopa: 'pollution, defilement' (cf. waoude, k6opog: 'world'; the present evil order and
v.10); the moral filth of the pagan world. its corruptions.
ETLYVWOEL T00 Kupiov Kol
knowledge of the Lord and
Dative Genitive Genitive coordinating conjunction
dat. of means article objective genitive (whom is known)
éntyvwoig: 'full/recognitional knowledge'; | kUp1og: 'Lord"; the object of the knowledge.
a key term of the letter (1:2, 3, 8) — the
saving knowledge of Christ that effected
the escape.
oWTHPOG 'Incod XpirotoD TOUTO1G
Savior Jesus Christ in these
Genitive Genitive Genitive Dative
objective genitive (apposition) apposition apposition dat. (object) of umAakévreg

owthp: 'Savior'; the title paired with 'Lord'
for Jesus (cf. 1:1, 11; 3:18).

00t0G: 'these'; resuming 'the defilements'

— the very things they fled.
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O¢ TAALY EUNTAAKEVTEG nrr@dvrat

and again entangled are overcome
developmental/adversative conjunction adverb (repetition) Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - éumAékw Pres Pass Indic 3 Pl - fjoodopat
néAtv: 'again'; the tragic return to what adverbial participle (temporal/conditional) main verb (protasis)
was forsaken. — constative aorist — present (resultant state)
gunmAékw: 'weave in, entangle, ensnare' (cf. noodouat: 'be defeated, overcome'; picking
2 Tim 2:4); caught again in the net they had up v.19 — re-entangled, they are mastered,
escaped. hence enslaved.
i /4 10 R g 1 1 10 v
YEYOVEV xvTolg T EOXAT
has become for them the last state
Perf Act Indic 3 Sg - yivouat Dative Nominative Nominative
main verb (apodosis) dat. of disadvantage article subject (substantival adj.)
— consummative perfect (settled outcome) goxarog: 'last, final'; 'the last things' —

their later condition (cf. Mt 12:45, the

fvouat: 'become, come to be'; the perfect
yivou p verbal echo).

— their condition has settled into

something worse.

Xelpova TV MPDTWV

worse than the first

Nominative Genitive Genitive

predicate adjective (comparative) article (genitive of comparison) genitive of comparison (substantival adj.)
Xelpwv: 'worse'; comparative of kak4g — np@rog: 'first'; their original, pre-
their end exceeds their beginning in conversion state — now surpassed in guilt

misery. and ruin.



21 xpeittov yap AV adToic ur| éneyvwkévat Ty 680V T Stkatoovvng f émtyvodoty Omootpédat €k Tfig
napadobeiong avToig &kylag EVTOAf.
For it would have been better for them not to have known the way of righteousness than, having

known it, to turn back from the holy commandment delivered to them.

GROUND — BETTER NEVER TO HAVE KNOWN | Y&P  The ydp explains why their end is worse:

enlightened apostasy is more culpable than ignorance. Better never to have known 'the way of
righteousness' than, having known, to turn from the holy commandment — knowledge entails

accountability.
KPEITTOV Yop nv avToig
better for it would have been for them
Nominative explanatory conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiui Dative
predicate adjective (comparative) main verb (impersonal) dat. of advantage
kpeittwv: 'better, more advantageous'; — imperfect (potential/unreal)

comp a'ratlve sif Gyt B lesser ol eipi: 'be'; the imperfect of an unrealized
two evils stated. " ]
preference ('it would have been better").

”~ - ™ S

un EMEYVWKEVAL v 0dov

not to have known the way

negative particle (w/ infinitive) Perf Act Inf - Emyvihokw Accusative Accusative
subject infinitive (of fjv) article direct object of éneyvwkévai
— consummative perfect (abiding 036¢: 'way'; 'the way of righteousness' —
knowledge) the gospel path (cf. 'way of truth, v.2;

2 g . 'straight way, v.15).
emyvaokw: 'know fully, recognize' Rieideey) vl

(cognate with énfyvwoug, v.20); the perfect
infinitive — to have come to a settled
knowledge.
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TG dikatoovvNg 1 gmyvoiov
of righteousness than having known it
Genitive Genitive comparative particle Aor Act Ptc - Dat Pl Masc - €myivookw
article attributive (descriptive) genitive | fj: 'than'; introducing the worse alternative. adverbial participle (concessive, agreeing with
Sikatoovvn: 'righteousness'; the way Noah G102
heralded (v.5) and these abandon. — constative aorist

emyvaokw: 'know fully'; concessive —
'though they came to know it!

€ 7 b ~ 7
UT[OO'tpsll)(Xl €K mg¢ T[(XP(XSOGEIO'I']C
to turn back from the delivered
Aor Act Inf - bmooTpépw preposition + genitive (separation) Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - napadidwut
epexegetical/comparative infinitive article attributive participle (modifies évrolfic)
— constative aorist — constative aorist
vnootpéw: 'turn back, return'; apostasy as napadidwyt: 'hand down, deliver, transmit';
a U-turn from the commandment the technical verb for handing on the
(anticipating the dog and sow, v.22). tradition (cf. Jude 3, 'the faith once
delivered').
k) ~ € I4 pd ~
avToig ayiag SVTO)\]’]C
to them holy commandment
Dative Genitive Genitive
dat. of indirect object (w/ ptc.) attributive adjective object of éx (separation)
dytog: 'holy'; the commandment's sacred £vtoAn: 'commandment'; here the whole
character heightens the guilt of forsaking Christian moral/doctrinal rule received at

it. conversion (cf. 3:2).



22 cvuPéPnrev adToig o Thig dAnBod¢ Taporpiag Kowv émtotpédag mi to 1dov E€épapa, kai Y
Aovoauévn €ig kvAtopov PopPdpou.

What the true proverb says has happened to them: "A dog returns to its own vomit," and, "A sow,

having washed, returns to wallowing in the mire."

CONCLUSION — THE TWO PROVERBS  asynpeTon —The indictment seals with two earthy proverbs: the
dog returning to its vomit (Prov 26:11) and the washed sow to the mire. Both reveal an unchanged
nature — outward reform without inward renewal; the apostate reverts to type (cf. the 'irrational

animals) v.12).

”~ ™ ~ o o

cuuPéPnkev avToiG 70 TG
has happened to them that of the
Perf Act Indic 3 Sg - cuuBaivw Dative Nominative Genitive
main verb dat. of disadvantage article (substantizes the saying) article
— consummative perfect (accomplished fact) 16: the neuter article nominalizing the

followi b — 'th, tter) of th
ovpPaivw: 'happen, befall, come about'; the oo pro'ver ¢ (matter) of the
true proverb!
perfect — the proverb's truth has come

true in them.

pd ~ I4 4 b 7
a?mﬂovq TTPOIMLIaG Kowv 87[10"Cpell)ac
true proverb adog returning
Genitive Genitive Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - EmoTpépw
attributive adjective attributive (descriptive) genitive subject (of the first proverb) substantival/predicate participle (the proverbs
GAnOng: 'true'; the proverb's truth is napotpia: 'proverb, maxim'; a wisdom- kVwv: 'dog'; in antiquity an unclean, iy
vindicated by their conduct. saying (cf. John 16:25). contemptible scavenger — the proverb is — gnomic aorist
Prov 26:11.

gmotTpéQw: "turn back, return'; the
proverb's action — reverting to what was
expelled (cf. Umootpéat, v.21).
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Ml TO id1ov e€Epapa

to its own vomit
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective object of éni (goal)

8106: 'one's own'; the dog returns to its ¢&épapia: 'vomit' (a NT hapax); the

own disgusting discharge. revolting image of reversion.

~ - - ™ - =

Ko Y¢ Aovoauévn eic
and asow having washed to
coordinating conjunction Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Fem - AoVw preposition + accusative (goal)
subject (of the second proverb) adverbial participle (concessive/temporal)
¢: 'pig, sow'; an unclean animal — the — constative aorist

secon(li pll"overb, hki’,’ from anon- Aovw: 'wash, bathe'; the middle — having
canonical or proverbial source.
. washed herself; the outward cleansing does

not change her nature.

1 /4
KUALGUOV BopPopov
wallowing in the mire
Accusative Genitive
object of i (goal) objective/descriptive genitive (the wallowing-

kUALopdg: 'rolling, wallowing' (a NT hapax); )

back to the mud she goes. BSpPopog: 'mud, filth, mire' (a NT hapax);
the filth that suits her nature — the
apostate reverts to type.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.4 the editions divide between oe1poic ('chains/ropes, read here with NA28/SBLGNT)
and o1poig/oe1poic (opov (‘pits of gloom, P72 B C and the Byzantine tradition), the
two being near-homophones differing only in sense, and the rare verb taptapdoag
('having cast into Tartarus') is uniform; at v.11 some witnesses add mopd kvpic
('before the Lord') after kat' avt®v, the shorter text being printed; at v.13 the

editions divide over &dikoopevor ('suffering wrong, read here) versus kopiotuevor



('receiving as wages') and over dydmnaic (‘love-feasts, so some) versus the better-
attested dndraig ('deceptions, printed); at v.15 the prophet's father is named Bocdp (a
transliteration of Hebrew Be‘or reflecting an Aramaizing or dialectal pronunciation),
some witnesses reading Bep to conform to the LXX of Numbers; at v.17 a minority
adds ei¢ ai®va after the cloud-clause; at v.18 the editions divide over 8vtwg
(‘actually, read here) versus 6Afywg ('barely, just'). The chapter has 22 verses; none is
legitimately omitted by the critical text. The chapter runs in close parallel with the
Epistle of Jude (esp. Jude 4-16): the angels who sinned, the libertines' presumption
against the 'glories, the way of Balaam, the waterless springs and the gloom of
darkness reserved — the literary relationship (Petrine use of Jude, Jude's use of Peter,
or a common source) is debated and is flagged where the wording diverges. Note
further the chapter's dense vocabulary of judgment and destruction — dndAeia
('destruction') tolling four times (vv.1, 2, 3 [&ndAeia implied], and the verb), the rare
TapTapdéw (v.4, a NT hapax), and the two proverbs of v.22 (the dog of Prov 26:11 and

the washed sow) sealing the indictment.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



